
Глава 70: Не поклоняйтесь мне слишком сильно.

Поскольку вьетнамский понимали из присутствующих только вьетнамцы, Ян Чен, продолжая
говорить на этом языке, сказа:

- Давай отойдём в более тихое место и поговорим.

В глазах мужчины появился блеск, подумав немного, он кивнул и вытянул руку в жесте, чтобы
Ян Чен показывал дорогу.

Не понимая ни слова, Лин Кунь обеспокоенно спросил:

- Мистер Лун! Что это значит?! Я ваш наниматель, и что тут происходит?! Почему вы не
схватили его?! Я заплатил вам!!!

- Не вмешивайся!

Человек с фамилией Лун вытащил Desert Eagle, наставил его на Лин Куня и холодно сказал:

- Ты лишь нанял нас, а то, как мы работаем, это уже не твоё дело!

Лин Кунь был так напуган, что упал на пол и, покрывшись холодным потом, дрожал от страха,
боясь произнести хоть слово.

Ян Чену было неохота смотреть лишний раз на Лин Куня, и он повёл мужчину в другой угол.
Когда убедился, что их никто не видит и не слышит, спросил мужчину снова на вьетнамском:

- Почему "Речная Акула" прибыла в Хуася, вы, парни, что, больше не боитесь "Железную
Бригаду Жёлтого Пламени"?

Услышав слова "Речная Акула" и "Железная Бригада Жёлтого Пламени", зрачки человека
сузились, а Desert Eagle в его руках направился на голову Ян Ченя. Он хрипло спросил:

- Да кто ты?! Как ты узнал нас и наши отношения с "Железной Бригадой Жёлтого Пламени"?

Ян Чен кивнул с лёгкой улыбкой:

- Если бы я был из "Железной Бригады Жёлтого Пламени", думаете вы, парни, были бы до сих
пор живыми?

- Тогда кто ты?

Мужчина не мог позволить себе расслабиться. Этот человек перед ним странным образом
угнетал его, и чем больше он на него смотрел, тем больше менялось его первое впечатление.

Ян Чен задумался на мгновение и, немного колеблясь, достал что-то из нагрудного кармана.

В маленьком нагрудном кармане не могло быть оружия, и поэтому мужчина не слишком
переживал. И просто дожидался, когда Ян Чен вытащит, что хочет.

- Ты узнаешь это?

Ян Чен показал ему небольшое кольцо, как обручальное. Вроде бы из платины, но за годы, что



его носили, оно сильно износилось. На нём не было ни украшений, ни драгоценных камней,
простое металлическое кольцо. Но было на этом кольце кое-что своеобразное - узоры,
поблёскивающие чернилами....

Мужчине это кольцо оказалось немного знакомым на первый взгляд, но после того, как он
увидел латинские буквы и смог их прочитать, его кровь моментально застыла и он не мог даже
вздохнуть!

Он видел это кольцо ранее в документах, среди его банды это кольцо было легендой.

И даже если никто никогда бы не увидел это кольцо, все их банды знали его, особенно слова на
латинском, что были написаны на другой стороне. Они принадлежали древним римлянам. Этот
язык мёртв уже много лет, но на нем было написано имя, которое он ни за что бы не забыл.

Потому что это кольцо принадлежало человеку с неимоверной силой, а также человеку,
которому они поклонялись больше всего!

Ян Чен увидел выражение лица человека и понял, что тот узнал кольцо. Поэтому он убрал его
небрежно обратно. Никто бы не поверил, что символ человека, перевернувшего весь мир с ног
на голову, так небрежно лежит в нагрудном кармане изо дня в день.

- Хорошо, не делай такое лицо, я не верю, что моя " Речная Акула" - такой дурак, - Ян Чен
дружелюбно похлопал мужчину по плечу.

Тело мужчины вздрогнуло, он пришёл в себя и сразу увидел тёплую улыбку Ян Чена, но тут же
ощутил на себе весь весь холод полярных льдов, думая о достижения этого человека.... Он
ничего не мог с собой поделать, но его ноги обмякли, и он хотел, чтобы его голова пробила
этот цементный пол....

- Ваш....Ваш подчинённый Лун Цзаньи приветствует своего короля! - прокричал, заикаясь, Лун
Цзаньи.

Ян Чен поднял брови:

- Тебя зовут Лун Цзаньи, значит Лун ЦзаньХуан - твой брат?

- Да, почитаемый Король! - как и ранее Лун Цзаньи не смел поднимать голову и говорил
крайне почтительно.

Ян Чен вздохнул:

- Ты можешь встать, это Хуася, и это не часть моего королевства, тебе не надо следовать
этикету.

Лун Цзаньи увидел, что Ян Чен не орёт на него и медленно поднялся, отступая на три шага
назад, после чего выпрямился. Его взгляд на Ян Ченя изменился. Его глаза, ранее как у тигра,
были полны почитания и уважения!

Он действительно встретился с ним?! Человек, о котором его брат говорил, словно о боге, и
правда перед его глазами?!

"Верно."

Ян Чен подумал о чём-то и сказал:



- Мне не нравится, когда меня называют королём, если ты не возражаешь, можешь называть
меня другим именем.

- Да! ваше превосходительство Плутон! - гордо выкрикнул Лун Цзаньи, будто то, что он
выкрикивает его имя, несравненно славное дело.

Видя, что Лун Цзаньи узнал его, Ян Чен больше не сказал ничего личного и прямо спросил:

- Почему " Речная Акула " здесь? Хотя я и не запрещал вам приходить сюда, твой брат Лун
ЦзаньХуан славился тем, что очень осторожен, и не сделал бы такую элементарную ошибку.

Лун Цзаньи почтительно ответил:

- Докладываю, вашему превосходительству: наша "Речная Акула" владеет несколькими
прибрежными зонами Хуася, и мы транспортируем тут свою рабочую силу, не привлекая
внимания "Железной Бригады Жёлтого Пламени". В этот раз нас нанял Лин Кунь, и мы
согласились, так как это работа была с минимальным риском, на нашей территории. И обдумав
всё это, мы приняли заказ.

- У него хватило денег, чтобы нанять вас, парни? - из любопытства спросил Ян Чен.

- Выяснилось, что у него хватало денег только потому, что он продал все свои акции, - ответил
Лун Цзаньи.- И этого хватило, чтобы нанять нас на такую простую миссию, как эта.

Когда Лун Цзаньи сказал слова "простая миссия", он ощутил, как земля уходит из-под его ног.
Как эта миссия может быть простой?! И человек, с которым он должен был разобраться, был
прямо перед его глазами!

Он хотел взять свои слова обратно, но не знал, что сказать, и просто молча завис с
растерянным выражением на лице.

Значит Лин Кунь продал все акции Юй Лэй интернационал, что у него были, и этого как раз
хватило, чтобы заплатить наёмникам. Это было забавно. А наёмники, что он нашел, были
подчинённые Ян Чена. Да уж, Лин Куню сильно не везёт.

- Лун Цзаньи, ты можешь собрать всех своих братьев и уходить, всё остальное я решу, - сказал
Ян Чен.

- Ваше превосходительство, вы хотите, чтобы мы убили Лин Куня? Я считаю, что это сильно
запятнает вашу репутацию, если вы сделаете это лично, ваше превосходительство.

Он разворошил гнездо шершней! Этот тупой старик чуть не выставил его на посмешище всему
миру наёмников!

- Отправить бога смерти в ад? Это же шутка? Ад - это место, где его превосходительство
развлекается!

Ян Чен покачал головой:

- Иди и свяжи в углу Лин Куня, а после ты можешь уходить. Я сам разберусь с последствиями,
вам, парни, лучше тут долго не находиться, чтобы не вызывать недовольства "Железной
Бригады Жёлтого Пламени".

- Мы подчиняемся, ваше превосходительство!



Лун Цзаньи больше не сказал ни слова, подчиняясь приказу, как солдат, от вышестоящего.

Лин Кунь был возмущён. Эти тупые солдафоны, получив деньги, стали угрожать оружием
нанимателю. Если бы он в них не нуждался и у него было бы достаточно сил, он бы избил их
несколько раз!

В этот момент он увидел, что Лун Цзаньи выходит, моментально улыбка исчезла с его
озлобленного лица:

- Мистер Лун! Вы всё ещё не схватили этого ублюдка?!

Лун Цзаньи не ответил. Он сказал что-то на вьетнамском двум своим ближайшим помощникам,
и те, побледнев, быстро кивнули и через секунду связали Лин Куня!

У Лин Куня не был сил сопротивляться этим людям, и те, связав, бросили его на землю.

- Ваша тупость должны была вас уже давно отправить в огонь чистилища!

Лун Цзаньи подошёл к Лин Куню и ударил его так, что тот потерял сознание.

Когда Лун Цзаньи закончил, он свистнул, и к нему сразу прибежали все его наёмники, они
поклонились и отдали честь.

После чего Лун Цзаньи что-то приказал, и они выкрикнули какой-то девиз, и только они знали,
что он означил.

После чего под изумлёнными взглядами Лин Жоси и Мо Цяньни эти люди, которые их
похитили, исчезли, словно ветер.

И пока девушки пытались понять, что происходит, Ян Чен всё с такой же спокойной улыбкой
подошёл к ним.

- Ян Чен, что это значит?! - Мо Цяньни не могла сдержаться и сразу задала вопрос. Они были
только что в таком отчаянном положении, и вдруг всё изменилось!

- Я скажу, но сначала сниму с вас верёвки, и после мы спокойно поговорим, хорошо? Может,
вы не боитесь боли, но моя хорошая сладкая жена не должна страдать по вашей прихоти, - Ян
Чен посмотрел на Лин Жоси и ловко развязал верёвки.

Лин Жоси посмотрела на него и недовольно сказала:

- Ты делаешь это даже более ловко, чем те, что нас связывали.

Ян Чен остолбенел, после чего неловко улыбнулся. Для него это было естественно, уметь
делать такие вещи...

Когда он освободил двух женщин, они медленно встали, потирая затекшие руки, и снова с
некоторым подозрением посмотрели на Ян Чена. Всё же то, что только что произошло, было
слишком таинственно? как этот человек смог разобраться с этой ситуацией?

- Я знаю, у вас двоих множество вопросов, но давайте сначала присядем в машину. Я думаю,
вас стоит отвезти в больницу и там всё рассказать, - предложил Ян Чен.

- А он....- Лин Жоси посмотрела на Лин Куня, лежащего на полу без сознания.



Ян Чен строго спросил:

- Ты уверена, что он еще заслуживает твоего сочувствия?

Лин Жоси смотрела на него некоторое время, потом медленно закрыла глаза. И, когда она
вновь открыла их, в них отражались безразличие и решительность. Качнув головой, она
сказала:

- Пойдём.
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